
( N° 197 ) 

CHAMBRE 
des Représentants. 

SÉANCE ou 2~ Fávmsn i 926. 

Projet de loi instituant une procé­ 
dure d'urgence en matière d'ex­ 
propriation pour cause d'utilitë 
publique ( 1). 

TEXTE AOO PTÉ 
AU PREMIER VOTE (t). 

AnT1crn PIŒlllER. 

Lorsqu'il y a urgence à prendre pos­ 
session d'un ou de plusieurs immeubles 
compris parmi ceux dont l'expropriation 
a été légalement décrétée, l'urgence est 
déclarée par un arrêté royal, spéciale­ 
ment motivé, pris sur la proposition 
du )linistrc intéressé, d'accord avec le 
Ministre des Finances. 

Dans ce cas, les modifications sui­ 
vantes sont apport,~es à la procédure 
ordinaire. 

Ain. 2. 

L'arrèté 1'0F1I décrétant l'urgence 
est notifié aux propriétaires et usufrui­ 
tiers, soit par l'assignation prévue à 

KAMER 
der Volksvertegenwoordigers 

VERGADERING VAN 25 FEBI\UARI 1926. 

Wetsontwerp tot instelling van eene 
rechtspleging bij dringende omstan­ 
digheden inzake onteigening ten 
algemeenen nutte (1). 

TEKST IN EERSTE LEZING 
AANGENOMEN (2). 

EERST& ARTIKEL.. 

Bij dringende noodzakelijkheid om 
één of meer onroerende goederen, 
bchoorende tol die waarvan de onteige­ 
ning wettelijk werd verordend, in bezit 
te nemen, wordt urgentverklaring ver­ 
leend bij een bijzonder met redenen 
omkleed Koninklijk besluit, genomen 
op voorstel van den betrokken Minister, 
in overleg met den Minister van Finan­ 
ciën. 

ln dit geval worden de volgende 
wijzigingen aan de gewone rechts­ 
pleging toegebracht. 

A11T. 2. 

Het Koninklijk besluit tot urgent­ 
verklaring wordt aan de eigenaars en 
vruchtgebruikers beleekend, hetzij bij 

(f1 Projet de loi, n° 330 /-H)23-1924). 
Rapport, 11° 217 (192i·192oj. 
Amendements, 11°' 141, 1-1-5, 1;;-1 cl !til. 

(2) Les amendements adoptés au pn•111ir.r 
vote sont imprimés en italique. 

(l) Wetsontwerp, n• 330 (1923 1924). 
Verslag, n' 217 (1921--1925). 
Amendementen, n" Hl, '145, 180 ~n 

!M. 
i_':!) l>u amendementen in eerste lezing aan­ 

gcnorncn zijn cursief gedrukt. 
H 
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l'article 2 de la loi du i7 avril f 835, 
soit par exploit séparé. 

AR'f. 3. 

Le propriétaire est tcnp d'efleetuer, 
dans les trente jours à cÔmptc1· de la 
notification, l'appel en cause des tiers 
intéressés, tel qu'il est prévu et sanc­ 
tionné par l'article ·I !) de la loi du 
17 avril 1835. 

ART. lt,. 

Le jugement prévu à l'article 7 de la 
loi du 17 avril 1835 the la visite des 
lieux dans la deuxième quinzaine après 
l'expiration du délai prescrit par l'ar­ 
ticle 3 ci-dessus. 

Si la notification de l'arrèté royal 
décrétant l'urgence est laite après le 
prononcé du jugement prévu ù l'ar­ 
ticle 7 de la loi du 1ï ani! 18:15, et 
avant Ia visite des lieux, le juge com­ 
missaire, à la requête de la partie la 
plus diligente, fixe cette visite dans le 
délai de quinzaine indiqué à l'alinéa 
qui précède. 

Si cette notification est faite après 
la visite des lieux, le juge commissaire 
réunit à nouveau les parties et les 
experts en observant le délai prévu :'i 

l'alinéa premier. 

Lors de la visite des lieux visée aux 
alinéas ,1 et 2, ou lors rle 1~ réunion 
visée à l'alinéa 3, les parties sont tenues 
de produire tous documents utiles pour 
l'appréciation des indemnités. 

Les experts déposent un rapport 
dans le mois ,i compter du jour 011 les 
parties sont tenues de produire les docu­ 
ments. Cc délai sera prolongé de quln:c 

· de dagvaarding voorzien bij artikel 2 
der wet van '17 April ·1835, hetzij bij 
afzonderlijk exploot. 

ART. 3. 

De eigenaar is gehouden binnen 
dertig dagen, te rekenen van de betee­ 
kening, de belanghebbende derden in 
het geding te roepen, zooals wordt 
voorzien en bekrachtigd bij artikel -19 
der wet van li April ·l83t>. 

Ain. 4. 

Door het vonnis, voorzien hij arti­ 
kel 7 der wet van n Apri! 1835, wordt 
hel onderxoek ter plaatse bepaald op 
een dag in de derde of vierde week na 
afloop van den termijn hierboven voor­ 
ge~ch1·e\'en bij artikel ::J. 

Indien hel Koninklijk besluit tot 
urgenLverklaring wordt heteekend na 
tie uitspraak van het vonnis voorzien 
bij artikel ï·der wet van 17 April 1835 
en vóór hel onderzoek ter plaatse, 
bepaalt de rechter-commissaris, op aan­ 
zoek van de meest gereede partij, 
bedoeld onderzoek op een dag Linnen 
den termijn van veertien dagen in het 
vorige lid aangeduid. 

Wordt hel besluit beteekend na hel 
onderzoek ter plaatse, dan roept de 
rechter-commissaris opnieuw partijen 
en deskundigen bijeen, met inacht­ 
neming van den hij het eerste lid voor­ 
zienen termijn, 

Bij het in het eerste en tweede lid 
voorziene onderzoek ter plaatse of hi] 
de in het derde lid voorziene bijeen­ 
komst hebhcn de partijen al de stuk­ 
ken over le leggen, die van nut zijn 
voor het hegrootrn van de schadeloos­ 
stellingen. 

AnT. 5. 

De deskundigen dienen een verslag in 
hinncn de maand le rekenen van den 
day waarop parl~jc11 gehouden zijn de 
stukke» over te leggen. Deze termip: 
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jours si les porties, ou l'une d'elles, 
répondent aux notes et documents 
produits. 

Ce rapport contient l'évaluation rai­ 
sonnée des indemnités ainsi que tous 
les renseignements utiles en vue de 
la détermination de celles-ci : il con­ 
tient missi un état descriptif des lieux. 

Aussitôt après Je dépôt du rapport, 
le juge-commissaire fixe la date de l'au­ 
dience, qu'il tient dans les trente jours 
à compter de ce dépôt el à laquelle il 
entend les parties présentes aux fins 
de déterminer l'indemnité revenant à 
chaque intéressé. 

Le greffier, par lettre recommandée, 
informe les parties quinze jours au 
moins à l'avance, de ia date de l'au­ 
dience; il leur adresse en même temps 
une copie, certifiée conforme par les 
experts, du rapport déposé. 

ART. 6. 

wordt met vijftien dagen verlm9J bijal­ 
dien partijen, of' een <lezer, de overge­ 
legde nota's en stukken beantwoorden. 

Dit verslag bevat een beredeneerde 
begrootîng der schadeloosstellingen, 
benevens alle inlichtingen die van nut 
zijn voor het bepalenvan dieschadeloos­ 
stellingen; het bevat tevens een hesehrij­ 
venden staat der plaats. 

Onmiddellijk nadat het verslag is 
overgelegd, bepaalt de rechter-commis­ 
saris den dag voor de terechtzitting, 
welke hij houdt binnen dertig dagen te 
rekenen van gemelde overlegging én 
waarop de aanwezige partijen door hem 
gehoord worden met het oog op de 
begrooting van de aan elken belang­ 
hebbende toekomende schadeloosstel­ 
ling. 

De griffier deelt bij aangeteekend 
schrijven, ten minste vijftien dagen van 
te voren, den dag der terechtzitting aan 
partijen mede; hij doet hun terzelfder­ 
tijd een door de deskundigen eenslui­ 
dend verklaard. afschrift van het over­ 
gelegd verslag toekomen. 

Le juge-commissaire, après avoir 
entendu les parties présentes et les 
experts, détermine par ordonnance 
motivée l'indemnité revenant à chaque 
intéressé. 

. L'ordonnance du juge-commissaire 
est rendue au pins tard dans la quin­ 
zaine de l'audience. 

Les sommes fixées sont versées dans 
les trente jours il la Caisse des dépôts 
cl consignations pour être remises aux 
ayants droit dans les conditions indi­ 
quées par l'article 22 de Ja loi du 
17 avril 183~. 

ÁRT. 7. 

Sur le vu de l'exploit signifiant il 
avoué ou ù partie le certificat du verse­ 
ment prévu à l'article 6, l'expropriant 

ART. ö. 

De rechter-commissaris, na· de aan­ 
wezige partijen en de deskundigen te 
hebben gehoord, bepaalt bij een met 
redenen omkleed bevelschrift de aan 
eiken belanghebbende toekomende 
schadeloosstelling. 

Het bevelschrift van den rechter-com­ 
missaris wordt verleend uiterlijk binnen 
veertien dagen na de terechtzitting. 

De bepaalde bedragen worden bin­ 
nen dertig dagen in de deposito- en 
consignatiekas gestort, om aan de recht­ 
hebbenden uitgekeerd te worden onder 
de bij artikel 22 der wel van 17 April 
1835 gestelde voorwaarden. 

ÁRT. 7. 

Op vertoon van het exploot waarbij 
hel bij artikel 6 voorziene stortings­ 
bewijs aan pleitbezorger of partij wordt 
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Toute/ois,dans le cas d'extrëmenéces­ 
sué, le juge-commissaire peut accorder 
à l' exproprié un délai qui ne peut 
dépasser deux mois à partir de la signi­ 
fication prévue à l'alinéa premier. 

est envoyé en possession de l'innncuhlc,' beteekend, wordt de onteigenende partij 
par_ ordonnance du juge-commissaire 1

1

. bij op request verleend bevelschrift van 
rendue sur requête. den rechter-commissaris in het bezit van 

het onroerend goed gesteld. 
ln geval van uiterste noodwendigheid 

kan, echter, de réchter-commissaris aan 
den onteigende een uitstel uerleenen , 
dat niet twee maanden mag ouerschrij­ 
den vanaf' de bij de eerste alinea voor­ 
ziene beteekeni n 9. 

ART. 8 (nouveau). 

u~ ueiai prén: à l'article 5 peut être 
prolongé par ordonnance du président 
du tribunal, à raison de circonstances 
exceptionnelles qu'il spécifie, sans pn11- 
voir dépasser quatre mois. 

ART. 9. 

Si les experts n'ont pas terminé leurs 
opérations dans les délais fixés, aucun 
émolument ne leur est alloué; ils sont 
considérés comme défaillants et le tri­ 
bunal les remplace à Ja requête de la 
partie la plus diligente. 

En cas de maladie ou de décès d'un 
des experts, le tribunal le remplace à la 
requête de la partie la plus diligente. 

Les délais prévus par l'article 5, ali­ 
néa -1"', courent à partir du jugement 
qui nomme le nouveau collège d'experts 
ou qui pourvoit à La désignation du 
nouvel expert. 

ART. 10. 

Les ordonnances prévues pa,· la pré­ 
sente loi, ainsi que Ic rapport d'exper­ 
tise prévu à l'article 5, ne sont pas levés. 

Les ordonnances sont exécutoires sur 
minute. 
Elles ne sont susceptibles ni d'oppo­ 

sition, ni d'appel. 

ART. 8 (nieuw). 

Ve bij artikel 5 voorziene tijd kan 
verlengd worden b~j beoeischrift van den 
voorzitter der rechtbank wegens uitzon­ 
derlijke door hem te bepalen omstandig­ 
heden, doel, zonder vier maand te 
mogen oversclwijclen. 

Awr. 9. 

Indien de deskundigen hunne ver­ 
richtingen niet binnen den vastgestel­ 
den tijd geëindigd hebben, wordt hun 
geen belooning toegekend, worden zij 
geacht in gebrek~ Le zijn gebleven, en de 
rechtbank vervangt hen op verzoek van 
de meest gereede partij. 
ln geval van overlijden van een der 

deskundigen, wordt hij door de recht­ 
bank, op verzoek van de meest qereede 
partij, vervangen. 

De termijnen ,,ootzien bij artikel 5, 
eerste alinea, nemen aanvang vanaf' het 
vonnis umarbi] het nieuw college van 
deslcw1d-igen wordt aangesteld of' een 
nie-uwe deskundige wordt benoemd. 

ART. m. 
De bij deze wet voorziene bevel­ 

schriften en het bij artikel ;j voorziene 
verslag van deskundigen worden niet 
gelicht. 

De bevelschriften zijn uitvoerbaar op 
de minuut. 

Verzet of beroep ertegen, is niet toe­ 
gelaten. 
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ART. H. 

La procédure ordinaire est suspendue 
à partir de la notification de l'urgence. 

Elle peut être reprise par exploit 
signifié à avoué ou à partie, à la requête 
de tout intéressé; la signification doit 
être faite, à peine de déchéance, dans le 
délai d'un an, à compter de l' ordon­ 
nance visée à l'article 6. 

AR1'. ·12. 

Si l'indemnité allouée par le juge­ 
ment prévu i, l'article H de la loi 
du li avril ·183i5, est supérieure à la 
somme consignée en vertu de l'article 6 
de la présente loi, ce jugement fixe le 
délai dans lequel le complément d'in­ 
demnité doit être versé dans la Caisse 
des dépôts el consignations. 

Le juge, sur la seule constation du 
défaut de consignation du complément 
d'indemnité dans le délai fixé, ordonne 
Ia suspension des travaux. 

ART, H. 

De gewone rechtspleging ~s geschorst 
vanaf de beteekening van de urgentie. 

Zij kan hervat worden bij aan pleit­ 
bezorger of partij beteekend exploot op 
verzoek van eiken belanghebbende; de 
beteekening moet, op straf van verval 
van rechten, gedaan worden binnen 
den tijd van één jaar, te rekenen van 
het bij artikel 6 bedoelde bevelschrift. 

ART. 12. 

Indien de schadeloosstelling toege­ 
kend hij het vonnis voorzien bij arti­ 
kel -11 der. wet van 'li Aptil 1835, 
hooger loopt dan het krachtens arti­ 
kel 6 van deze wet in consignatie 
gegeven bedrag, wordt bij dit vonnis 
de tijd bepaald binnen welken de 
aanvullende schadeloosstelling in de 
Deposito- en consignatiekas moet wor­ 
den gestort. 

Bij enkele vaststelling dat de aan­ 
vullende schadeloosstelling niet binnen 
den gestelden tijd in consignatie werd 
gege\'en, gelast de rechter het schorsen 
van de werken. 


